
SHARE THE MOMENT.



. . .  BECAUSE SOME CONVERSATIONS
BECOME MORE THAN SMALL TALK.

FROM MOMENTS
TO MEMORIES . . .



Salon Lech is  new.  And yet i t  feels  as i f  i t  has

always been there.  Perhaps i t 's  the sof t  sun l ight

f i l ter ing through the windows.  The aroma of

f resh cof fee and croissants .  Or the voices that

mingle here – sometimes quiet ,  sometimes

l ively,  but  a lways genuine.  This  space is  more

than a lobby.  I t  is  both a stage and a retreat.  A

place for  morning encounters ,  for  af ternoon

ref lect ions – and for  evening conversat ions

that l inger.

Here,  the day begins with enjoyment and

sometimes ends with a new idea.  Perhaps with

an inspir ing conversat ion .  By the f i replace,  over

a glass of  wine.  Or quite casual ly,  between two

glances.  Sa lon Lech is  our  new meeting place

for  last ing impressions – del icate in  tone,

powerfu l  in  expression.

Welcome to a space for  stor ies yet  to be

written.

– Your fami ly  Zimmermann

MOMENTS TO REMEMBER.  S INCE 1966.



Der Salon Lech ist  neu.  Und doch fühlt  er  s ich

an,  a ls  hätte es ihn schon immer gegeben.

Vie l le icht  l iegt  es an den weichen

Sonnenstrahlen,  d ie durch die Fenster  fa l len .

Am Duft  von fr ischem Kaffee und Croissants .

Oder an den St immen,  d ie h ier

aufeinandertreffen – mal  le ise ,  mal  lebendig,

aber immer echt .  D ieser Raum ist  mehr a ls  e ine

Lobby.  Er  ist  Bühne und Rückzugsort  zugle ich .

E in  Ort  für  Begegnungen am Morgen,  für

Gedanken am Nachmittag – und für  Gespräche

am Abend,  d ie b le iben.

Hier  beginnt  der Tag mit  Genuss und endet

manchmal  mit  e iner  neuen Idee.  V ie l le icht  auch

mit  e inem Gespräch,  das inspir iert .  Am Kamin,

bei  e inem Glas Wein .  Oder ganz bei läuf ig ,

zwischen zwei  B l icken.  Der Salon Lech ist  unser

neuer Treffpunkt  für  b le ibende E indrücke –

zart  im Ton,  stark im Ausdruck.

Wi l lkommen in  e inem Raum für  Geschichten,  d ie

noch geschr ieben werden.

– Ihre Fami l ie  Zimmermann

MOMENTS TO REMEMBER.  SINCE 1966.



Hearty beef broth 10
Frittaten, semolina dumplings or cheese dumplings
Soup vegetables / chives

Creamy water buffalo burrata 20
Lukewarm melted tomatoes / salsa verde / nut bread crackers

Caesar Salad 21
Fried turkey strips / crispy capers / olives / croutons

Homemade white sausage “Alpenblick” 12
Händlmaier Mustard / Pretzel

Crispy Sacher sausages or grilled wild boar sausage 11
two kinds of Lustenau mustard / horseradish / pastries

Ham and cheese toast 12
Lettuce / ketchup / mayonnaise

Spaghetti 21
Bolognese or pesto / Parmesan shavings

Apple Strudel „Alpenblick“ 9
with vanilla sauce 13

Curd Cheese Strudel „Alpenblick“ 9
with vanilla sauce 13

AFTERNOON MENU
12 PM TO 5 PM

All prices are in euros and include VAT.
Prices and content may be subject to seasonal adjustments.

Our service team is available at any time to provide
you with allergen information.



Kräftige Rindsuppe 10
Frittaten, Grießnockerl oder Kaspressknödel
Suppengemüse / Schnittlauch

Cremiger Burrata vom Wasserbüffel 20
 Schmelztomaten / Salsa Verde / Nussbrotcracker

Caesar Salad 21
gebratene Putenstreifen / knusprige Kapern / Oliven / Croutons

Hausgemachte Weißwurst „Alpenblick” 12
Händlmaier Senf / Laugenbreze

Knackige Sacherwürstel oder gegrillte Wildburenwurst 11
zweierlei Lustenauer Senf / Kren / Gebäck

Schinken-Käsetoast 12
Blattsalat / Ketchup / Mayonnaise

Spaghetti 21
Bolognese oder Pesto / Parmesanspäne

Apfelstrudel „Alpenblick“ 9
mit Vanillesauce 13

Topfenstrudel „Alpenblick“ 9
mit Vanillesauce 13

NACHMITTAGS-KARTE
12 .00 BIS 17 .00 UHR

Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. Mehrwertsteuer.
Preise und Inhalte können saisonalen Anpassungen unterliegen.

Zur Allergen-Auskunft steht Ihnen unser Service-Team
jederzeit zur Verfügung.



Leaf salad with 2 dressings

Coleslaw

Greek salad with feta cheese & olives

Beetroot salad

Crispy croutons / finely sliced onion rings / chopped egg /

pumpkin seeds / sunflower seeds / nuts / hemp seeds

***

Antipasti Misti

Mozzarella with tomato & basil pesto

Regional sausage & bacon specialities

Cheese board

Butter, spreads & minced lard

Berkel machine stocked

Baguette from the local Bakery

***

Asian-style fried chicken skewers

Chicken wings

Vegetable samosas

Crispy prawns

Sweet chilli sauce & 2 dipping sauces

***

Veal cream goulash with fluffy sour cream spaetzle

Grandma's lentil ragout with homemade bread dumplings

All prices are in euros and include VAT.
Prices and content may be subject to seasonal adjustments.

Our service team is available at any time to provide
you with allergen information.

EVENING BUFFET
PRICE PER PERSON:  45

SALAD ONLY:  7



ABEND-BUFFET
PREIS PRO PERSON:  45
NUR SALATTELLER:  7

Blattsalat mit 2 Dressings

Krautsalat

Griechischer Salat mit Feta Käse & Oliven

Roter Rübensalat

Knusprige Croutons / feine Zwiebelringe / gehacktes Ei /

Kürbiskerne / Sonnenblumenkerne / Nüsse / Hanfsamen

***

Antipasti Misti

Mozzarella mit Tomate & Basilikumpesto

Regionale Wurst & Speck Spezialitäten

Käsebrett

Butter, Aufstriche & Verhackertes

Berkelmaschine bestückt

Dunkles und helles Baguette

***

Asiatisch gebratene Hühnerspieße

Chicken Wings

Gemüse Samosas

Knusprige Garnelen

Sweet Chilisauce & 2 Dipsaucen

***

Kalbsrahmgulasch mit flaumigen Sauerrahmspätzle

Omas Linsenragout mit hausgemachtem Semmelknödel

Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. Mehrwertsteuer.
Preise und Inhalte können saisonalen Anpassungen unterliegen.

Zur Allergen-Auskunft steht Ihnen unser Service-Team
jederzeit zur Verfügung.



EVENING MENU
6 PM TO 9 PM

All prices are in euros and include VAT.
Prices and content may be subject to seasonal adjustments.

Our service team is available at any time to provide
you with allergen information.

Melanzane alla Parmigiana 11

Gratinated Gugumuck vineyard snails, 6 pieces. 25
with herb butter and baguette

Spaghetti or tagliatelle, with a choice of

Sauce Bolognese 21

Pesto Genovese 21

salmon sauce 25
 

Mediterranean saffron rice pudding

marinated wild herbs 23

served with fried garlic prawns 29
 

Kristberg Bowl 24
Gerstengraupen / Avocado / Rotkraut / Cherrytomaten
geräucherte Entenbrust / Pecannüsse / Aronia-Birnendressing /
Trüffelcreme / Assmonte Crunch

Bowl mit kurzgebratenem Almsaibling 27
Gerstengraupen / Avocado / Mango / Granatapfelkernen /
Rucola / Jungsprossen / Joghurt – Kräutermarinade

Hearty beef broth 10
Frittaten, semolina dumplings or cheese dumplings
Soup vegetables / chives

Pimientos de Padron 7

Duet of Guanaja & Whole Milk Chocolate 15
Berry salad / Lemon balm / Chocolate – Olive soil

Mixed ice cream - strawberry, vanilla, chocolate 9
Whipped cream / wafer rolls

Chocolate fondue for two 28
For a special finale, we recommend our Belgian chocolate fondue.
We will serve it with a selection of fresh fruit, biscuits and
marshmallows. 



Melanzane alla Parmigiana 11

Gratinierte Gugumuck Weinbergschnecken 6 Stk. 25
Mit Kräuterbutter & Baguette

Spaghetti oder Tagliatelle wahlweise mit

Sauce Bolognese 21

Pesto Genovese 21

Lachssauce 25

Mediterraner Safranteigreis

marinierte Wildkräuter 23

dazu gebratene Knoblauchgarnelen 29
 

Kristberg Bowl 24
Gerstengraupen / Avocado / Rotkraut / Cherrytomaten
geräucherte Entenbrust / Pecannüsse / Aronia-Birnendressing /
Trüffelcreme / Assmonte Crunch

Bowl mit kurzgebratenem Almsaibling 27
Gerstengraupen / Avocado / Mango / Granatapfelkernen /
Rucola / Jungsprossen / Joghurt – Kräutermarinade

ABEND-KARTE
18 .00 BIS 21 .00 UHR

Kräftige Rindsuppe 10
Frittaten, Grießnockerl oder Kaspressknödel
Suppengemüse / Schnittlauch
 

Pimientos de Padron 7

Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. Mehrwertsteuer.
Preise und Inhalte können saisonalen Anpassungen unterliegen.

Zur Allergen-Auskunft steht Ihnen unser Service-Team
jederzeit zur Verfügung.

Duett von der Guanaja & Vollmilch Schokolade 15
Beerensalat / Zitronenmelisse / Schokoladen – Olivenerde

Gemischtes Eis - Erdbeer, Vanille, Schokolade 9
Schlagobers / Hippengebäck

Schokolade Fondue für 2 Personen 28
Als besonderen Abschluss empfehlen wir Ihnen unser Fondue
von der belgischen Schokolade. Dazu reichen wir Ihnen eine
Auswahl an frischen Früchten, Biscuits & Marshmallows 



All prices are in euros and include VAT.
Prices and content may be subject to seasonal adjustments.

Our service team is available at any time to provide
you with allergen information.

Fondue Chinoise - Rich beef broth 63
We serve mature beef fillet, tender pork fillet and turkey breast,

homemade dips, baked potatoes, fries and pickled vegetables.

After your fondue chinoise, enjoy your broth with a generous splash

of sherry!

Kristberg Gourmet - Ginger Broth 69
Indulge in select delicacies such as Angus beef fillet, veal fillet,

prawns on lemongrass, salmon, and tuna. We serve these with

homemade dips, baked potatoes, garlic baguette, and tangy, crisp

vegetables. A pot of clear ginger soup will be the perfect

accompaniment …

“Wilderer Pot” Strong Wild Mushroom Broth 75
A journey through local forests, all on one plate.

Venison, wild boar, roe deer, king oyster mushrooms & dried fruit

wrapped in bacon, served with homemade dips, baked potatoes,

garlic baguette, and grilled vegetables. Finally, enjoy your broth with

a shot of good gin!

Chocolate fondue for two 28
For a special finale, we recommend our Belgian chocolate fondue.

We will serve it with a selection of fresh fruit, biscuits and

marshmallows.

FONDUE VARIATIONS ARE AVAILABLE BY PRE-ORDER*

*Prices are per person.



Alle Preise verstehen sich in Euro inkl. Mehrwertsteuer.
Preise und Inhalte können saisonalen Anpassungen unterliegen.

Zur Allergen-Auskunft steht Ihnen unser Service-Team
jederzeit zur Verfügung.

Fondue Chinoise - Kräftige Rinderbrühe 63
Wir servieren Ihnen gereiftes Rinderfilet, zartes Schweinefilet &

Putenbrust, hausgemachte Dips, Ofenkartoffeln, Pommes &

Sauergemüse. Genießen Sie nach Ihrem Fondue Chinoise Ihre Brühe

mit einem kräftigen Schuss Sherry!

Kristberg Gourmet - Ingwer Brühe 69
Lassen sie sich verwöhnen mit auserwählten Köstlichkeiten wie

Angus Rinderfilet, Kalbsfilet, Steingarnelen auf Zitronengras, Lachs

& Tunfisch. Wir reichen dazu hausgemachte Dips, Ofenkartoffeln,

Knoblauchbaguette sowie saures & knackiges Gemüse. Ein Topf

klarer Ingwersuppe wird ihr perfekter Begleiter sein …

Wilderer-Topf, kräftige Wild-Pilzbrühe 75
Ein Streifzug durch heimische Wälder vereint auf einem Teller.

Hirsch, Wildschwein, Reh, Kräuterseitlinge & Trockenfrüchte im

Speck serviert mit hausgemachten Dips, Ofenkartoffeln,

Knoblauchbaguette, sowie Grillgemüse. Zum Schluss sollten Sie Ihre

Brühe mit einem Schuss guten Gin genießen!

Schokoladen-Fondue für 2 Personen 28
Als besonderen Abschluss empfehlen wir Ihnen unser Fondue von

der belgischen  Schokolade. Dazu reichen wir Ihnen eine Auswahl

an frischen Früchten, Biscuits & Marshmallows

UNSERE FONDUEVARIATIONEN AUF VORBESTELLUNG*

*Preisangaben pro Person.



FROM STRANGERS TO FRIENDS.

A TASTE,  A MOMENT,  AN EXPERIENCE.




